
展示会　国際アンデルセン賞受賞作家・画家展　展示資料リスト
The Hans Christian Andersen Awards

2024年10月1日（火）－ 12月25日（水）　国立国会図書館国際子ども図書館   3階 本のミュージアム

 注 
・ 書誌事項は原則として、国立国会図書館の目録に従って表記しています。  

・ 展示資料（デジタル化資料を除く）は、会期終了後は国際子ども図書館アーチ棟棟2階「児童書研究資料室」でご覧いただけます。

・ 資料に付された日本語タイトルは、日本語翻訳書が出版されている資料をのぞき、本展示会のために仮に訳した参考タイトルです。

デジタルコレクションのご案内
・ 請求記号欄に☆がある資料はデジタル化資料をご覧いただけます。国際子ども図書館アーチ棟棟2階「児童書研究資料室」、または国立国会図書館の

端末をご利用ください。

赤羽末吉・安野光雅特集コーナー
・レンガ棟２階「児童書ギャラリー」では赤羽末吉・安野光雅の特集コーナーを開設しています。本を手に取ってご覧いただけます。

その他閲覧できる資料
・ 請求記号欄に＊がある資料はレンガ棟１階「子どものへや」、※はレンガ棟２階「児童書ギャラリー」で手に取ってご覧いただけます。

原書 日本語翻訳書

1 子どもの本は世界の架け橋 イェラ・レップマン 著, 森本真実 訳 こぐま社 2002 YZ-B904＊ GK461-H1

2 A bridge of children's books 『子どもの本は世界の架け橋』 [Jella Lepman]

O'Brien Press in association 

with IBBY Ireland and 

USBBY

2002 Y3-B84

3 動物会議
エーリヒ・ケストナー [著], ヴァル

ター・トリアー 絵, 池田香代子 訳
岩波書店 1999 Y17-A7427＊

Y18-N00-8＊　

児943-ck19k☆

＊

4 ムギと王さま
エリナー・ファージョン 作, 石井桃子 

訳, エドワード・アーディゾーニ 絵
岩波書店 1971 Y8-B3066＊

Y7-2195-[3]☆

＊

5 The glass slipper （ガラスのくつ）
Eleanor Farjeon ; illustrated by 

Ernest H. Shepard.
J. Goodchild c1983 Y8-B3107

国立国会図書館請求記号

1956年名誉賞　イエラ・レップマン Jella Lepman

1956年作家賞　エリナー・ファージョン Eleanor Farjeon

No. 展示作品タイトル
〈参考〉日本語タイトル

『』は日本語翻訳書タイトル、（）は仮訳
著者等 出版者 出版年

1



原書 日本語翻訳書

6 マローンおばさん

エリナー・ファージョン 著, エドワー

ド・アーディゾーニ 絵, 阿部公子, 茨

木啓子 訳

こぐま社 1996 KS156-G52＊

7 Martin Pippin in the apple-orchard 『リンゴ畑のマーティン・ピピン』
by Eleanor Farjeon ; illustrated by 

C.E. Brock.
W. Collins Sons & Co c1926 Y8-B8464

Y7-2195-[4]☆

＊

8 Pippi Långstrump 『長くつ下のピッピ』
Astrid Lindgren ; [Bild, Ingrid Vang 

Nyman
Rabén & Sjögren 2001 Y8-A5944＊

Y9-N18-L159＊

Y7-173☆

9 Rasmus på luffen 『さすらいの孤児ラスムス』
Astrid Lindgren ; [bild, Eric 

Palmquist]
Rabén & Sjögren 2002 Y8-B1366 Y7-N03-H37

10 Jul i Bullerbyn 『やかまし村のクリスマス』
Astrid Lindgren ; [bild] Ilon 

Wikland
Rabén & Sjögren 2002 Y17-B3179＊ Y18-N04-H10＊

11 ロッタちゃんのひっこし
アストリッド・リンドグレーン 作, イ

ロン・ヴィークランド 絵, 山室静 訳
偕成社 1985 Y8-B1231＊ Y9-N02-98＊

12 Ronja rövardotter 『山賊のむすめローニャ』
Astrid Lindgren ; illustrationer av 

Ilon Wikland
Rabén & Sjögren c2001 Y8-A5949 Y8-217☆＊

13 山賊の娘ローニャ 下
宮崎吾朗 監督, アストリッド・リンド

グレーン 原作
KADOKAWA 2015 Y8-N15-L384

14 Emil und die Detektive 『エーミールと探偵たち』
von Erich Kästner ; Illustrationen 

von Walter Trier
Cecilie Dressler c1935 Y8-A5420＊

Y7-N00-54＊   

児943-ck19k☆

15 Das fliegende Klassenzimmer 『飛ぶ教室』
von Erich Kästner ; Illustrationen 

von Walter Trier
Dressler c1935 Y8-A5416＊

Y7-N06-H215＊

児943-cK19k☆

16 Als ich ein kleiner Junge war 『わたしが子どもだったころ』
Erich Kästner ; Illustrationen von 

Hosrt Lemke
Dressler c1957 Y8-A5418 児943-cK19k☆

17 ぼくが子どもだったころ
エーリヒ・ケストナー 作, ホルスト・

レムケ 絵, 池田香代子 訳
岩波書店 2023 Y9-N23-M147

18 Shadrach 『ぼくの黒うさぎシャデラク』
by Meindert Dejong ; pictures by 

Maurice Sendak
HarperTrophy 1980 Y8-A5500 Y7-403☆

19 The wheel on the school 『コウノトリと六人の子どもたち』
by Meindert DeJong ; pictures by 

Maurice Sendak
HarperCollins c1954 Y8-A232 Y7-936☆＊

20 ジムのおばけキャベツ
ディヤング さく, 白木茂 やく, 安野光

雅 え
文研出版 1974 Y7-4324☆＊

21 Le 397e éléphant blanc 『397ばんめの白いぞう』
René Guillot ; illustrations de 

Christa Unzner
Nathan c1995 Y8-A5519 Y7-375☆

22 ラオのぼうけん
ルネ・ギヨ 文, 中谷千代子 絵・訳, 長

野るり 訳
講談社 1971 Y17-3519☆

23 Shrimp le corsaire （海賊船のシュリンプ）

René Guillot ; illustration de 

couverture, Jocelyne Santos ; 

illustrations intérieures, Dominique 

Cordonnier

Magnard Jeunesse c1995 Y8-A5621

24 たのしいムーミン一家 トーベ=ヤンソン 作・絵, 山室静 訳 講談社 2015 Y8-A5907＊ Y9-N15-L184

25 Trollvinter 『ムーミン谷の冬』 Tove Jansson Schildts c1957 Y8-A5911＊ Y9-N20-M42＊

26
Det osynliga barnet och andra　　　　　

berättelser
（すがたの見えない子） Tove Jansson Schildts c1962 Y8-A5910＊ Y9-N20-M75＊

27 Hur gick det sen? 『それからどうなるの？』 Tove Jansson Schildts c1952 Y17-A7686＊ Y17-3633☆

28 少女ソフィアの夏 トーベ・ヤンソン 著, 渡部翠 訳 講談社 1993 Y9-383＊

29 ウルスリのすず
ゼリーナ・ヘンツ 文, アロイス・カリ

ジェ 絵, 大塚勇三 訳
岩波書店 2018 Y17-B2789 Y18-N19-M12＊

30 大雪
ゼリーナ・ヘンツ 文 , アロイス・カ

リジェ 絵 , 生野幸吉 訳
岩波書店 2018 Y17-A105＊ Y18-N19-M11＊

31 Zottel, Zick und Zwerg 『マウルスと三びきのヤギ』
erzählt und bebildert von Alois 

Carigiet
Orell Füssli 1996 Y17-A500＊ Y17-611☆＊

32
世界の名作図書館 20　わらいを売った少

年
クリュス 作 ; 植田敏郎 訳 講談社 1968 Y7-498☆

33 涙を売られた少女
ジェイムス・クリュス 著 , 森川弘子 

訳・解説
未知谷 2006 Y9-N07-H35

34

Der blaue Autobus : ein lustiges 

Bilderbuch vom blauen Autobus und 

dem schwarzen Pudel Ottokar

『あおバスくん』 von James Krüss und Lisl Stich Boje Verlag c1984 Y17-A7583 Y18-N08-J288

35 Marcelino Pan y Vino : la burrita "non" 『汚れなき悪戯』 José Maria Sánchez-Silva Espasa Calpe 1990 Y8-A1791 Y7-8380☆

36 さよならホセフィーナ
ホセマリア・サンチェスシルバ 作 , 

江崎桂子 訳 , ロレンソ・ゴニ 絵
学習研究社 1967 Y8-B1710＊ Y7-845☆

37 ふしぎな庭
イージー・トゥルンカ 作 , いでひろ

こ ほんやく
ほるぷ出版 1979 Y17-6255☆

38 Broučci : pro malé i velké děti 『ほたるの子ミオ』 Jan Karafiát ; [ilustroval] Jiří Trnka Albatros 1995 Y8-A31＊ Y18-650☆＊

39 チポリーノの冒険 ジャンニ・ロダーリ 作 , 関口英子 訳 岩波書店 2010 Y17-B4657 Y7-N10-J236＊

40 Il libro degli errori （間違いの本）
Gianni Rodari ; illustrazioni di 

Francesco Altan
Einaudi Ragazzi 1993 Y8-A3966

41 かいじゅうたちのいるところ
モーリス・センダック さく, じんぐう

てるお やく.
冨山房 1975 Y17-A127＊ Y17-4623☆＊

1968年作家賞　ジェームズ・クリュス James Krüss

1968年作家賞　ホセ・マリア・サンチェスシルバ José Maria Sánchez-Silva

1968年画家賞　イジー・トゥルンカ Jirí Trnka

1970年作家賞　ジャンニ・ロダーリ Gianni Rodari

1970年画家賞　モーリス・センダック Maurice Sendak

1958年作家賞　アストリッド・ リンドグレーン Astrid Lindgren

1960年作家賞　エーリヒ・ケストナー Erich Kästner

1962年作家賞　マインダート・ディヤング Meindert De Jong

1964年作家賞　ルネ・ギヨ René Guillot

1966年作家賞　トーベ・ヤンソン Tove Jansson

1966年画家賞　アロイス・カリジェ Alois Carigiet

No. 展示作品タイトル
〈参考〉日本語タイトル

『』は日本語翻訳書タイトル、（）は仮訳
著者等 出版者 出版年

国立国会図書館請求記号
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原書 日本語翻訳書

42 In the night kitchen 『まよなかのだいどころ』 Maurice Sendak HarperCollins c1970 Y17-A1428＊ Y17-8977＊

43 まどのそとのそのまたむこう
モーリス・センダック さく・え , わ

きあきこ やく
福音館書店 1983 Y19-A342 Y17-9347

44 青いイルカの島
スコット・オデル 作 , 藤原英司 訳 , 

藪内正幸 絵
理論社 1966 Y8-B2283 Y7-589☆

45 Sing down the moon 『ナバホの歌』 Scott O'Dell Houghton Mifflin c1970 Y8-A135＊
Y9-N01-40＊　

Y7-4271☆

46 The King's fifth 『黄金の七つの都市』
Scott O'Dell ; decorations and 

maps by Samuel Bryant
Houghton Mifflin c1994 Y8-A403 Y7-6503☆＊

47
太陽の子エステバン : 冒険テレビ名作7 

かがやくおうごんとし

スコット・オデール 原作, スタジオぴ

えろ 絵
小学館 c1983 Y17-8961

48 つきのぼうや
イブ・スパング・オルセン さく・え, 

やまのうちきよこ やく
福音館書店 1975 Y17-B3749＊ Y17-4567☆＊

49 ぬまばばさまのさけづくり
イブ・スパング・オルセン さく・え , 

きむらゆりこ やく
福音館書店 1981 Y17-B6720＊ Y17-7846☆

50 Min bold 『ぼくのあかいボール』 Ib Spang Olsen Gyldendal
[1983

?]
Y17-B19920 Y18-N17-L57

51 小人のすむところ
H.C.アンデルセン さく, イブ・スパン

グ・オルセン え, きむらゆりこ やく
ほるぷ出版 1984 Y17-B6657 Y18-784

52 Voksen faelden 『おとなをつかまえよう』 Ib Spang Olsen [著] Maruzen Mates
[1991

]
Y17-A4149 Y18-6660

53 森の少女ローエラ
マリア・グリーペ 作 , 大久保貞子 訳 

, ハラルド・グリーペ 絵
学習研究社 1973 Y7-3704☆

54 Egna världar 『それぞれの世界へ』 Maria Gripe Bonnier Carlsen 1994 Y8-A4464 Y9-M98-114

55 كمانگیر آرش （射手アーラシュ）
 دیفرش از نقاشى , كسرائى سياوش ى نوشته

.یمثقال
نوجوانان و کودکان فکرى پرورش کانون

1350 

[1971

]

Y17-AZ3973

56 青い目のペサラク

ジャヴァード・モジャービー さく , 

ファルシード・メスガーリ え , さく

らだまさこ, いのくまようこ やく

ほるぷ出版 1984 Y18-1410

57 هی سياه کوچولو ما 『ちいさな黒いさかな』 .یمثقال دیفرش رگریتصو , یبهرنگ صمد هشی چاپ و نشر نظر, کتاب خروس بخش کودک و نوجوان هنگی پژو موسسۀ فر

1350 

[1971

]

Y17-AZ7305 Y18-1409

58 赤ひげのとしがみさま

ファリード・ファルジャーム, ミー

ム・アザード さいわ, ファルシード・

メスガーリ え, さくらだまさこ, いの

くまようこ やく

ほるぷ出版 1984 Y18-1068

59 シーラスと黒い馬 セシル・ボトカー 作, 橘要一郎 訳 評論社 1981 Y8-B5373 Y7-9092☆＊

60 Leoparden 『なぞのヒョウのゆくえ』 Cecil Bødker Branner og Korch
[1999

?]
Y8-B1585 Y8-5509

61 Siffrine （シフリーン） Cecil Bødker Lindhardt og Ringhof c2003 Y8-B5553

62 いりえのほとり
A.C.プーシキン 作 , タチャーナ・

マーヴリナ 絵 , 内田莉莎子 訳
ほるぷ出版 1984 Y18-589

63 Skazochnai͡a azbuka 『メルヘン・アルファベット』 Tatyana Mavrina Goznak 1969 Y17-D4172
Y18-N05-H129

＊

64 きのうのぼくにさようなら
ポーラ・フォックス 作 , 掛川恭子 訳 

, 杉山真理 画
あかね書房 1989 Y8-B4796 Y9-N00-40

65 The slave dancer 『どれい船にのって』
by Paula Fox ; with illustrations by 

Eros Keith

Simon & Schuster Books for 

Young Readers
c1973 Y8-A229 Y8-6413

66 Radiance descending 『光の子がおりてきた』 by Paula Fox DK Pub. 1997 Y8-A5484 Y9-N01-12

67 Grimms bedste eventyr (グリム童話の最高傑作) llustreret af Svend Otto S. Gyldendal c1989 Y17-B6484

68 ころころパンケーキ : ノルウェー民話
アスビヨルンセン, モー 文 , スヴェン

=オットー 絵 , やまのうちきよこ 訳
偕成社 1983 Y17-9906＊

69 Sikken voldsom trængsel og alarm 『クリスマスの絵本』
tekst, Peter Faber ; tegninger, 

Svend Otto S.
Gyldendal 2002 Y17-B6759 Y17-7460☆

70 Dětská encyklopedie （子ども百科事典） Bohumil Říha, Vladimír Fuka Státní nakl. dětské knihy 1959 Y13-B36

71 ホンジークのたび
ボフミル・ジーハ 著 , 井出弘子 等訳 

, ヘレナ・ズマトリーコバー え
童心社 1970 Y8-B2970 Y7-2305☆

72 ほしになったりゅうのきば 君島久子 再話 , 赤羽末吉 画 福音館書店 1976 Y17-5037☆＊

73 ほしになったりゅうのきば : 中国民話 君島久子 再話 , 赤羽末吉 絵 福音館書店 1963 Y17-2939☆

74 かさじぞう 瀬田貞二 再話, 赤羽末吉 画 福音館書店 1966 Y17-M98-809＊

75 ももたろう 松居直 文 , 赤羽末吉 絵 福音館書店 1965 Y7-222☆＊※

76 Tchau （さようなら） Lygia Bojunga Casa Lygia Bojunga 2005 Y8-B5855

77 A bolsa amarela （黄色いかばん）
Lygia Bojunga ; ilustrações, Marie 

Louise Nery
Casa Lygia Bojunga 2006 Y8-B5862

78 Fülesmackó kalandjai és vándorlásai 『ミーシャのぼうけん』

Czesław Janczarski , Zbigniew 

Rychlicki rajzaival , fordította 　　　

 Sebők Éva

Nasza Ksiegarnia 1973 Y17-B14702

1982年作家賞　リジア・ボジュンガ・ヌーネス Lygia Bojunga Nunes

1982年画家賞　ズビグニェフ・リフリツキ Zbigniew Rychlicki

1976年作家賞　セシル・ボトカー Cecil Bødker

1976年画家賞　タチヤーナ・マーヴリナ Tatjana Mawrina

1978年作家賞　ポーラ・フォックス Paula Fox

1978年画家賞　スベン・オットー Svend Otto S.

1980年作家賞　ボフミル・ジーハ Bohumil Ríha

1980年画家賞　赤羽末吉 Suekichi Akaba

出版年
国立国会図書館請求記号

1972年作家賞　スコット・オデール Scott O'Dell

1972年画家賞　イブ・スパング・オルセン Ib Spang Olsen

1974年作家賞　マリア・グリーペ Maria Gripe

1974年画家賞　ファルシード・メスガーリ Farshid Mesghali

No. 展示作品タイトル
〈参考〉日本語タイトル

『』は日本語翻訳書タイトル、（）は仮訳
著者等 出版者
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原書 日本語翻訳書

79 Prosze słonia （おねがい、ぞうさん）
Ludwik Jerzy Kern ; ilustrował 

Zbigniew Rychlicki
Nasza Ksiegarnia 1964 Y8-B5210

80 Die feuerrote Friederike （火のようなフリーデリケ）
Christine Nöstlinger ; illustriert von 

Barbara Waldschütz
Dachs Verlag c1996 Y8-A3417

81 きゅうりの王さまやっつけろ ネストリンガー 作 , 若林ひとみ 訳 岩波書店 2001 Y8-A2677＊ Y7-N01-80＊

82 象さんの素敵な生活
クリスティーネ・ネストリンガー 作　

松島富美代 訳　荒井良二 絵
ほるぷ出版 1997 Y8-A5561 Y9-M97-1

83 あいうえおの本 安野光雅 著 福音館書店 1976 Y17-4723☆＊※

84 The ice is coming 『氷の覇者』 Patricia Wrightson Hutchinson of Australia 1977 Y8-B15512 KS175-246☆

85 The Nargun and the stars 『星に叫ぶ岩ナルガン』 Patricia Wrightson Hutchinson of Australia 1973 Y8-A4793 Y7-9664☆＊

86 いにしえの少女バルイェット
パトリシア・ライトソン 作 , 百々佑

利子 訳
岩波書店 1992 Y8-9851

87 The idle bear 『アイドルベア』 Robert Ingpen Lothian 1990 Y17-A7640 Y18-3250

88

The dreamkeeper : a letter from 

Robert Ingpen to his granddaughter, 

Alice Elizabeth

（夢の狩人） Robert Ingpen T.C. Lothian 1995 Y17-A940

89
想像と幻想の不思議な世界 : エンサイク

ロペディアファンタジア

マイケル・ページ 著 , ロバート・イ

ングペン イラスト , 教育社 訳
教育社 1989 YP5-540☆

90 Minoes 『ネコのミヌース』
Annie M.G. Schmidt ; met 

tekeningen van Carl Hollander
Querido 1998 Y8-A2930 Y9-N06-H182＊

91 イップとヤネケ

アニー・M.G.シュミット 作 , フィー

プ・ヴェステンドルプ 絵 , 西村由美 

訳

岩波書店 2004 Y17-B5155＊ Y9-N04-H277＊

92 Alica v krajine zázrakov 『不思議の国のアリス』
Lewis Carroll ; [translation, Juraj 

Vojtek ; illustrations, Dušan Kállay]
Mladé letá 1984 Y8-A5347 KS153-E233☆

93 アンデルセン童話全集 1

ハンス・クリスチャン・アンデルセン 

作 , ドゥシャン・カーライ, カミラ・

シュタンツロヴァー 絵 , 天沼春樹 訳

西村書店東京出版編集部 2011 Y9-N11-J263

94

カエルのおんがくたい

こどものとも. 年少版 (通号 288) 

2001.03

アーサー・ビナード文 , ドゥシャン・

カーライ絵
福音館書店 Z32-575

95 Veselý Koncert
『どきどきおんがくかい』こどものとも. 

年少版　（通号 246）

pre deti napísal a namal̕oval Duš

an Kállay ; textová spolupráca 

Akiko Sekizawa

SOFA c1998 Y18-B324 Z32-575

96 Nattfuglene 『夜の鳥』 Tormod Haugen Gyldendal norsk 1990 Y8-A3008
Y9-N03-H182＊

KS516-E4☆

97 ヨアキム
トールモー・ハウゲン 著, 山口卓文 

訳
河出書房新社 2003 Y8-A3009 Y9-N03-H183＊

98 Das fremde Kind 『ふしぎな子』
E.T.A. Hoffmann ; [Bilder von] 

Lisbeth Zwerger

Edition Neugebauer im H. 

Schroedel
c1977 Y19-A950 Y18-1652

99 ロミオとジュリエット

リスベート・ツヴェルガー 再話と絵 , 

ウィリアム・シェイクスピア 原作 , 

小森香折 訳

BL出版 2018 Y9-N18-L164

100 賢者のおくりもの
オー・ヘンリー 文 , リスベート・ツ

ヴェルガー 画 , 矢川澄子 訳
冨山房 1983 Y17-A7692 Y17-9881＊

101
The people could fly : American Black 

folktales

『人間だって空を飛べる：アメリカ黒人民

話集』

told by Virginia Hamilton

illustrated by Leo and Diane Dillon.
Walker Books

1986, 

c1985
Y19-A958 Y7-N02-46＊

102 わたしは女王を見たのか
ヴァジニア・ハミルトン 作, シミヨ

ン・シミン 画, 鶴見俊輔 訳
岩波書店 1995 Y8-A1289 Y9-2671

103 The planet of Junior Brown 『ジュニア・ブラウンの惑星』 Virginia Hamilton
Simon & Schuster Books for 

Young Readers
c1971 Y8-A250 Y8-5537

104 ふしぎないきもの

アネリース・シュヴァルツ ぶん, ク

ヴィエタ・パツォウスカー え, いけう

ちおさむ やく

ほるぷ出版 1990 Y18-5293

105 Der kleine Blumenkönig 『小さな花の王様』
Květa Pacovská ; [text von Hans G

ärtner und Michael Neugebauer]
Neugebauer 1993 Y17-A3446 Y18-7037

106
Muzikanti, co děláte : malované　　　 

písničky

（音楽家さん、何をしているの？：絵入り

歌）
Květa Pacovská Panton 1988 Y6-B581

107 ふしぎなかず
クヴィエタ・パツォウスカー 作, ほる

ぷ出版編集部 訳
ほるぷ出版 1991 Y17-A1705 Y18-6062

108 ぞうさん
まどみちお し, なかがわりえこ せん, 

なかがわそうや え
福音館書店 1981 Y17-N04-H261

109 やぎさんゆうびん まど・みちお さくし, 渡辺有一 え チャイルド本社 2010 Y17-N10-J47

110 てんぷらぴりぴり まど・みちお 作, 杉田豊 絵 大日本図書 1990 Y8-7166

111
Peter and the wolf : a musical fairy 

tale by Sergei Prokofiev
『ピーターとおおかみ』

retold by Loriot

with pictures by Jörg Müller
Alfred A. Knopf

[1986

]
Y16-B357 YU81-183

112 うさぎの島
イエルク・シュタイナー ぶん, イエル

ク・ミュラー え, おおしまかおり や
ほるぷ出版 1984 Y19-A509＊ Y18-779＊

1990年作家賞　トールモー・ハウゲン Tormod Haugen

1990年画家賞　リスベス・ツヴェルガー Lisbeth Zwerger

1992年作家賞　ヴァジニア・ハミルトン Virginia Hamilton

1992年画家賞　クヴィエタ・パツォウスカー  Květa Pacovská

1994年作家賞　まど・みちお Michio Mado

1994年画家賞　イェルク・ミュラー Jörg Müller

1984年作家賞　クリスティーネ・ネストリンガー Christine Nöstlinger

1984年画家賞　安野光雅 Mitsumasa Anno

1986年作家賞　パトリシア・ライトソン Patricia Wrightson

1986年画家賞　ロバート・イングペン Robert Ingpen

1988年作家賞　アニー・M・G・シュミット Annie M. G. Schmidt

1988年画家賞　ドゥシャン・カーライ Dusan Kállay

No. 展示作品タイトル
〈参考〉日本語タイトル

『』は日本語翻訳書タイトル、（）は仮訳
著者等 出版者 出版年

国立国会図書館請求記号
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原書 日本語翻訳書

113 Der Bär, der ein Bär bleiben wollte
『ぼくはくまのままでいたかったの

に・・・』

Jörg Müller, Jörg Steiner, nach 

einer Idee von Frank Tashlin, aus 

dem Amerikanischen nach- und 

umerzählt von Jörg Steiner

Sauerländer 1989 Y17-B17241 Y18-N06-H36

114 ישראל ארץ מלכת לידיה （イスラエルの地の女王リディア） כץ אבי, ציורים;  אורלב אורי . כתר
[19--

?]
Y8-AZ7108

115 החול משחק 『砂のゲーム』 אורלב אורי . לאור הוצאה כתר c1996 Y8-AZ7107 Y3-N00-36＊

116 おしゃぶりがおまもり
ウーリー・オルレブ 文, ジャッキー・

グライヒ 絵, もたいなつう 訳
講談社 2003 Y17-AZ7117 Y18-N03-H414

117 Die Bremer Stadtmusikanten （ブレーメンの音楽隊） Brüder Grimm ; Klaus Ensikat Altberliner 1995 Y17-A7754

118 ファウスト

ヨハン・ヴォルフガング・フォン・

ゲーテ 原作, バルバラ・キンダーマン 

再話, クラウス・エンジカート 絵, 酒

寄進一 訳

西村書店東京出版編集部 2016 Y17-B4376 Y18-N16-L342

119
Die Geschichte von den vier kleinen 

Kindern, die rund um die Welt zogen
（世界一周した４人の子どもたちの話）

Edward Lear ; mit bunten Bildern 

von Klaus Ensikat ; [Deutsche 

Textbearbeitung Gerhard Dahne]

Altberliner Verlag c1992 Y17-A7761

120 Bridge to Terabithia 『テラビシアにかける橋』
Katherine Paterson ; illustrated by 

Donna Diamond
HarperCollins c1977 Y8-A136 Y7-8793☆＊

121 いじわるロージー

キャサリン・パターソン 文, ジェー

ン・クラーク・ブラウン 絵, 片岡しの

ぶ 訳

あすなろ書房 2000 YU81-A54 Y9-N00-118

122 The master puppeteer （人形遣いの親方）
Katherine Paterson ; illustrated by 

Haru Wells
HarperTrophy 1989 Y8-A980

123 Jacob have I loved 『海は知っていた : ルイーズの青春』 Katherine Paterson HarperCollins c1980 Y8-A264 Y8-2875＊

124 すてきな三にんぐみ
トミー=アンゲラー さく, いまえよし

とも やく
偕成社 1989 Y17-B12346 Y18-5664＊

125 Crictor 『へびのクリクター』 Tomi Ungerer HarperCollins c1986 Y17-A6308＊ Y17-4192☆＊

126 月おとこ
トミー・ウンゲラー 著, たむらりゅう

いち, あそうくみ やく
評論社 1978 Y17-A4306 Y17-5925☆＊

127 Flix 『フリックス』 Tomi Ungerer TomiCo c1998 Y17-A5292 Y18-N03-H118

128
ジャガーにはなぜもようがあるの? : ブラ

ジルの民話

アンナ・マリア・マチャード さいわ , 

ジアン・カルビ え , ふくいしげき や

く

ほるぷ出版 1983 Y17-9628

129 Bisa Bia, Bisa Bel
（ひいおばあちゃんのビアとひいおばあ

ちゃんのベル）

Ana Maria Machado ; ilustrações 

de Regina Yolanda
Salamandra c1982 Y8-B5828

130 Niña bonita 『くろってかわいい』
Ana Maria Machado さく , 

ilustraciones de Rosana Faria
Shinseken 2001 Y17-B1562 Y18-N02-355＊

131 すきですゴリラ
アンソニー・ブラウン 作/絵 , 山下明

生 訳
あかね書房 2019 Y19-A311 Y18-N19-M46

132 Willy the wimp 『こしぬけウィリー』 Anthony Browne A.A. Knopf 1985 Y17-B11423

133 こしぬけウィリー
アンソニー・ブラウン さく, 久山太市 

やく
評論社 2000 Y18-N00-51

134 Zoo 『どうぶつえん』 Anthony Browne Julia MacRae Books 1992 Y17-A7284 Y18-N03-H409

135 Voices in the park 『こうえんで… : 4つのお話』 Anthony Browne Doubleday 1998 Y17-A7472 Y18-N01-243

136 おれの墓で踊れ
エイダン・チェンバーズ 作 , 浅羽莢

子 訳
徳間書店 1997 Y8-B2257 Y9-M98-70

137 Postcards from no man's land 『二つの旅の終わりに』 Aidan Chambers Bodley Head 1999 Y8-A5254 Y9-N03-H252＊

138 The toll bridge （有料の橋） Aidan Chambers Red Fox 2000 Y8-B2266

139 ピエロくん クェンティン・ブレイク 作 あかね書房 1996 Y17-A6520 Y18-12113＊

140 Mister Magnolia 『マグノリアおじさん』 Quentin Blake J. Cape 1980 Y19-A693＊ Y18-N12-J94

141 チョコレート工場の秘密
ロアルド・ダール 著, クェンティン・

ブレイク 絵, 柳瀬尚紀 訳
評論社 2005 Y8-A848＊ Y9-N05-H221

142 The green ship 『みどりの船』 Quentin Blake J. Cape 1998 Y17-B2235 Y18-M98-354

143 Zagazoo
『ザガズー : じんせいってびっくりつづ

き』
Quentin Blake Red Fox 2000 Y17-B823 Y18-N03-H406

144 The ghost and Bertie Boggin 『バーティーとなかよしゆうれい』
written by Martin Waddell ; 

illustrated by Tony Ross
Walker 2000 Y8-B3739 Y8-4642

145 Can't you sleep, Little Bear? 『ねむれないの？ちいくまくん』
written by Martin Waddell ; 

illustrated by Barbara Firth
Walker Books 1988 Y17-A493 Y18-5652

146 はたらきもののあひるどん
マーティン・ワッデル さく, ヘレン・

オクセンバリー え, せなあいこ やく
評論社 1993 Y17-A1610 Y18-8566＊

147 De jongen en de vis 『男の子とおおきなさかな』
getekend en verteld door Max 

Velthuijs

Uitgeverij De Vier 

Windstreken
2004 Y17-B19945 Y18-N07-H81

148 Het goedige monster en de rovers 『ぬすまれたかいじゅうくん』
verteld en getekend door Max 

Velthuijs
De Vier Windstreken c1996 Y17-A3065

149 こびとくんのしあわせないちにち
マックス・ベルジュイス 文と絵, 清水

奈緒子 訳
セーラー出版 1992 Y18-6284

150 Kikker is kikker 『かえるくんはかえるくん』 Max Velthuijs Leopold 2000 Y17-A7247＊ Y18-N07-H230

2000年画家賞　アンソニー・ブラウン Anthony Browne

2002年作家賞　エイダン・チェンバーズ Aidan Chambers

2002年画家賞　クェンティン・ブレイク Quentin Blake

2004年作家賞　マーティン・ワッデル Martin Waddell

2004年画家賞　マックス・ベルジュイス Max Velthuijs

国立国会図書館請求記号

1996年作家賞　ウーリー・オルレブ Uri Orlev

1996年画家賞　クラウス・エンジカート Klaus Ensikat

1998年作家賞　キャサリン・パターソン Katherine Paterson

1998年画家賞　トミー・ウンゲラー Tomi Ungerer

2000年作家賞　アナ・マリア・マシャド Ana Maria Machado

No. 展示作品タイトル
〈参考〉日本語タイトル

『』は日本語翻訳書タイトル、（）は仮訳
著者等 出版者 出版年
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151 The boy who was followed home 『ロバートのふしぎなともだち』
by Margaret Mahy ; pictures by 

Steven Kellogg

Dial Books for Young 

Readers
c1975 Y17-B12503 Y17-6099☆

152 The changeover 『めざめれば魔女』
by Margaret Mahy ; illustrated by 

Gill McLean
Collins 2003 Y8-B8280 Y7-N13-L84＊

153 みーんないすのすきまから

マーガレット・マーヒー さく, ポ

リー・ダンバー え, もとしたいづみ 

やく

フレーベル館 2007 Y17-B8034 Y18-N08-J42

154

Vom kleinen Maulwurf, der wissen 

wollte, wer ihm auf den Kopf gemacht 

hat

『うんちしたのはだれよ！』
[Text und Idee] Werner Holzwarth 

; [Illustrationen] Wolf Erlbruch
P. Hammer 1998 Y17-A2880＊ Y18-8554＊

155 La grande question 『おおきなはてな』 Wolf Erlbruch Éditions Être c2003 Y17-B4515 Y18-N12-J388

156 死神さんとアヒルさん
ヴォルフ・エァルブルッフ 作・絵、

三浦美紀子 訳
草土文化 2008 Y17-B9513 Y18-N08-J85

157 世界がまだ若かったころ

ユルク・シュービガー 作 , ロートラ

ウト・ズザンネ・ベルナー 絵 , 松島

富美代 訳

ほるぷ出版 2001 Y8-A4506 Y9-N01-21

158 Aller Anfang : Geschichten （すべてのはじまり：物語）
Jürg Schubiger, Franz Hohler ; 

Bilder von Jutta Bauer
Beltz und Gelberg c2006 Y17-B8678

159 Seltsame Abenteuer des Don Quijote （ドン・キホーテの奇妙な冒険）
erzählt von Jürg Schubiger ; Bilder 

von Jassen Ghiuselev
Aufbau-Verlag 2003 Y17-B9508

160 『ピノキオの冒険』

カルロ・コッローディ 原作 , ロベル

ト・インノチェンティ 絵 , 金原瑞人 

訳

西村書店東京出版編集部 2013 Y8-A1711＊ Y9-N13-L54

161 ローズ・ブランチュ

ロベルト・イノセンティ 絵 , クリス

トフ・ガッラス, ロベルト・イノセン

ティ 文 , ロニー・アレキサンダー, 岩

倉務 共訳

平和のアトリエ 1990 Y17-A5865 Y18-5841

162 百年の家
ロベルト・インノチェンティ 絵 , J.パ

トリック・ルイス 作 , 長田弘 訳
講談社 2010 Y17-B12200 Y18-N10-J109

163 肩胛骨は翼のなごり
デイヴィッド・アーモンド 著 , 山田

順子 訳
東京創元社 2009 Y8-A5326 KS151-J41

164 The dam 『ダム：この美しいすべてのものたちへ』
David Almond , illustrated by Levi 

Pinfold
Walker Studio 2018 Y17-B21176 Y18-N19-M2

165 おこりんぼママ ユッタ・バウアー 作 , 小森香折 訳 小学館 2000 Y17-B1014 Y18-N01-6

166 羊のセルマ ユッタ・バウアー 著 , 山崎慶子 訳 二見書房 2002 Y18-N03-H57

167 Die Königin der Farben 『色の女王』 Jutta Bauer Beltz & Gelberg c1998 Y17-A2083 Y18-M99-196

168 Stefano （ステファノ） Maria Teresa Andruetto Sudamericana 2012 Y8-B12405

169 El árbol de lilas （ライラックの木）
María Teresa Andruetto, 

ilustraciones Liliana Menéndez
Comunic-arte Editorial c2007 Y17-B14328＊

170 El país de Juan （ホアンの国）
María Teresa Andruetto, 

ilustraciones de Gabriel Hernández
Aique 2010 Y17-B14486

171 マドレンカ ピーター・シス 作、松田素子 訳 BL出版 2001 Y17-A6348 Y18-N02-150

172 The three golden keys 『三つの金の鍵』 Peter Sís Farrar, Straus and Giroux 2001 Y17-B2309
Y18-N05-H367

＊

173
The wall : growing up behind the Iron 

Curtain
『かべ : 鉄のカーテンのむこうに育って』 Peter Sís Farrar, Straus and Giroux 2007 Y2-B494 Y3-N11-J99＊

174 精霊の守り人 上橋菜穂子 作, 二木真希子 絵 偕成社 1996 Y9-2886＊※

175 João por um fio （ジョアォンの危機一髪） texto e desenhos de Roger Mello Companhia das Letrinhas 2005 Y17-B7048＊

176 Meninos do mangue （マングローブの子どもたち） texto e ilustrações de Roger Mello Companhia das Letrinhas 2002 Y17-B5508＊

177 はね
曹文軒 作、ホジェル・メロ 絵、濱野

京子 訳
マイティブック 2015 Y17-AZ7190＊ Y18-N15-L245

178 草房子 (草ぶきの学校) 曹文轩 著, 索尼娅・达诺夫斯基 绘 中國少年兒童出版社 2016 Y8-AZ8080 Y9-N02-246

179 青銅とひまわり 曹文軒 著, 中由美子 訳 樹立社 2020 Y8-AZ5270 Y9-N20-M134

180 雨露麻 『わたしを描く』 曹文轩 著, 苏西・李 绘 接力出版社 2020 Y17-AZ9111 Y18-N24-R90

181 数の悪魔 : 算数・数学が楽しくなる12夜

ハンス・マグヌス・エンツェンスベル

ガー 著 , ロートラウト・ズザンネ・

ベルナー 絵 , 丘沢静也 訳

晶文社 1998 Y5-A323 Y11-M99-111

182 Bist du schon wach? （もう起きた？）
[Text:] Hanna Johansen ; [Ill.:] 

Rotraut Susanne Berner
C. Hanser c1998 Y17-A7735

183 Guten Morgen, Karlchen! （おはよう、カールヒェン！） Rotraut Susanne Berner Hanser c2001 Y17-B824

184
Rotraut Susanne Berners Herbst-

Wimmelbuch
『さがしてあそぼう秋ものがたり』 Rotraut Susanne Berner Gerstenberg 2021 Y17-D2562 Y18-N06-H130

185 ルイジンニョ少年 : ブラジルをたずねて かどのえいこ 文, 福原幸男 絵 ポプラ社 1970 Y7-1964☆

186
Царство дураков : по мотивам сказк

и Льва Николаевича Толстого
（イワンの馬鹿）

Андрей Усачёв, иллюстрации Иго

ря Олейникова
Махаон 2014 Y17-D278

2016年作家賞　曹文軒 Wenxuan Cao

2016年画家賞　ロートラウト・ズザンネ・ベルナー Rotraut Susanne Berner

2018年作家賞　角野栄子 Eiko Kadono

2018年画家賞　イーゴリ・オレイニコフ Igor Oleynikov

2010年作家賞　デイヴィッド・アーモンド David Almond

2010年画家賞　ユッタ・バウアー Jutta Bauer

2012年作家賞　マリア・テレサ・アンドルエット María Teresa Andruetto

2012年画家賞　ピーター・シス Peter Sís

2014年作家賞　上橋菜穂子 Nahoko Uehashi

2014年画家賞　ホジェル・メロ Roger Mello

出版年
国立国会図書館請求記号

2006年作家賞　マーガレット・マーヒー Margaret Mahy

2006年画家賞　ヴォルフ・エァルブルッフ Wolf Erlbruch

2008年作家賞　ユルク・シュービガー Jürg Schubiger

2008年画家賞　ロベルト・インノチェンティ Roberto Innocenti

No. 展示作品タイトル
〈参考〉日本語タイトル

『』は日本語翻訳書タイトル、（）は仮訳
著者等 出版者
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187 ちいさなタグボートのバラード
ヨシフ・ブロツキー 詩, イーゴリ・オ

レイニコフ 絵, 沼野恭子 訳
東京外国語大学出版会 2019 Y18-N20-M47＊

188
Теремок : по сказке В. Даля «Мышк

а-норышка» : графическая история
（ちいさなお城） художник Игорь Олейников Манн, Иванов и Фербер 2018 Y17-D106

189 わたしは夢を見つづける
ジャクリーン・ウッドソン 作, さくま

ゆみこ 訳
小学館 2021 Y9-N21-M113＊

190 The day you begin 『みんなとちがうきみだけど』
Jacqueline Woodson, illustrated by 

Rafael López
Nancy Paulsen Books

[2018

]
Y17-D99＊ Y18-N19-M85＊

191 La rumeur de Venise （ベネチアのうわさ話）
Albertine, sur un scénario de 

Germano Zullo
La Joie de Lire

[2008

]
Y17-B13621

192 マルタとじてんしゃ
ゲルマノ・ズロ ぶん, アルバータイン 

え, イシグロケン やく
トランスワールドジャパン 2006 Y17-B15692 Y18-N06-H334

193 Mon tout petit （わたしのおちびさん） Germano Zullo, Albertine la Joie de lire
[2015

]
Y17-B18119

194 Simple 『シンプルとウサギのパンパンくん』 Marie-Aude Murail L'école des loisirs
[2015

]
Y8-D2409 Y9-N24-R86

195 ゴーレム 1　究極のゲームソフト

エルヴィール・ミュライユ, ロリス・

ミュライユ, マリー=オード・ミュラ

イユ 著, 後平澪子 訳

新樹社 2009 Y9-N09-J375

196 Le visiteur de minuit （真夜中の訪問者） Marie-Aude Murail, Christel Espié Albin Michel jeunesse
[2018

]
Y17-D695

197 Shadow 『かげ』 Suzy Lee Chronicle Books c2010 Y17-B14120
Y18-N10-J273

＊

198 파도야 놀자 （波よ、遊ぼう） 이수지 지음 비룡소 2009 Y17-AZ6407＊
Y18-N09-J261

＊

199 せん スージー・リー 作 岩波書店 2018 Y17-AZ8801＊ Y18-N18-L297

国立国会図書館請求記号

2020年作家賞　ジャクリーン・ウッドソン Jacqueline Woodson

2020年画家賞　アルベルティーヌ Albertine

2022年作家賞　マリー=オード・ミュライユ Marie-Aude Murail

2022年画家賞　スージー・リー Suzy Lee

No. 展示作品タイトル
〈参考〉日本語タイトル

『』は日本語翻訳書タイトル、（）は仮訳
著者等 出版者 出版年

7



展示資料 原書

200
おへそがえる・ごん 1

ぽんこつやまのぽんたとこんたの巻
赤羽末吉 さく・え 福音館書店 1986 Y18-2237＊※

201 水仙月の四日 宮沢賢治 作 , 赤羽末吉 画 福音館書店 1969 Y7-1934☆

202 スーホの白い馬 : モンゴル民話 大塚勇三 再話 , 赤羽末吉 絵 福音館書店 1967 Y17-268☆＊※

203 ひよどりごえ : 源平絵巻物語 赤羽末吉 絵 , 今西祐行 文 講談社 1971
Y17-N07-H327

☆

204 おおきなおおきなおいも 赤羽末吉 さく・え 福音館 1972 Y17-3869☆

205 だいくとおにろく 松居直 再話 , 赤羽末吉 画 福音館書店 1967
Y17-M98-801＊

※

206 つるにょうぼう 矢川澄子 再話 , 赤羽末吉 画 福音館書店 1979 Y17-6687☆＊

207 シカの童女 岡野薫子 さく , 赤羽末吉 え あかね書房 1973 Y17-4016☆

208 ふしぎなえ 安野光雅 著 福音館書店 1971 Y17-3472☆＊※

209 ふしぎなさーかす 安野光雅 さく・え 福音館書店 1981 Y17-7666☆＊

210
Anno's alphabet : an adventure in 

imagination

『ABCの本 : へそまがりのアルファベッ

ト』
Mitsumasa Anno Bodley Head c1974 Y18-A194 KC16-361☆＊※

211 まるいちきゅうのまるいちにち
エリック・カール [ほか]作,

安野光雅 編
童話屋 1986 Y18-1755＊

212 Danmarksrejsen : en ordløs billedbog 『旅の絵本. 6』
[ide og tegninger] Mitsumasa Anno 

; [på dansk ved Pia Juul]
Høst & Søn c2005 Y18-B329

Y17-N04-

H1146＊※

213
天動説の絵本 : てんがうごいていたころ

のはなし
安野光雅 著 福音館書店 1979 Y17-6561＊※

214 はじめてであうすうがくの絵本 安野光雅 著 福音館書店 1982 Y11-1945☆＊

215 子どもの美術 : 図画工作教科書 1 佐藤忠良 [ほか]著 現代美術社
[1979

]
Y32-80B-325

216 小さな家のローラ
ローラ・インガルス・ワイルダー 作, 

安野光雅 絵・監訳
朝日出版社 2017 Y9-N17-L58

217 繪本平家物語 カジュアル版 安野光雅 著 講談社 2006 KC16-H1746

218 地球の用事 : まど・みちお童謡集 まど・みちお 著, 阪田寛夫 選 JULA出版局 1990 Y8-N05-H751

219 ぞうさん : まど・みちお詩集 まどみちお 詩, いもとようこ 絵 講談社 2020 Y17-N20-M327

220 The animals : selected poems どうぶつたち
Michio Mado [著], Mitsumasa Anno 

[絵], Michiko [訳]
Margaret K.McElderry Books

[1992

]
Y8-N03-H593 Y8-N12-J359

221 とおいところ : まど・みちお画集 まど・みちお 絵と詩 新潮社 2003 KC16-H587

222 精霊の木 上橋菜穂子 作, 二木真希子 絵 偕成社 2004 Y8-N04-H574

223 Moribito : Guardian of the Spirit 『精霊の守り人』

Nahoko Uehashi ; translated by 

Cathy Hirano ; illustrated by Yuko 

Shimizu.

Arthur A. Levine Books 2008 Y9-B42＊
Y9-2886＊※　

⇒No.174

224 Moribito : il guardiano dello spirito 『精霊の守り人』
Nahoko Uehashi, traduzione di 

Luca Tarenzi
Salani Editore c2009 Y9-B39

Y9-2886＊※   

⇒No.174

225 Морибито : чувар на духот 『精霊の守り人』 Нахоко Уехаши Арс Либрис 2016 Y9-D33
Y9-2886＊※　　

⇒No.174

226 狐笛のかなた 上橋菜穂子 作、白井弓子 画 理論社 2003 Y8-N04-H12※

227 狐笛的彼方 『狐笛のかなた』 上橋菜穗子 著, 辛如意 譯 聯經出版事業 2009 Y9-AZ6416
Y8-N04-H12※　

⇒No.226

228
야수 : 인간의 운명을 가를 무섭고도 아름

다운 괴수
『獣の奏者　I　闘蛇編』 우에하시 나호코 지음, 이규원 옮김 노블마인 2008 Y9-AZ6333

Y8-N06-H1192

＊※

229 La charmeuse de bêtes 『獣の奏者　I　闘蛇編』

Nahoko Uehashi, traduit du 

japonais par Yukari Maeda et 

Patrick Honnoré

Milan jeunesse 2009 Y9-B64
Y8-N06-H1192

＊※

230 鹿の王 4 上橋菜穂子 作、HACCAN 絵 KADOKAWA 2020 Y7-N20-M203

231 魔女の宅急便 角野栄子 作, 林明子 画 福音館書店 1985 Y8-2294＊

232
Dịch vụ giao hàng của phù thủy Kiki. 

Tập 1
『魔女の宅急便』

Kadono Eiko, dịch giả, Vũ Anh, Bí

ch Phương
Nhà xuất bản Thế Giới 2016 Y9-AZ6387

Y8-2294＊　　

⇒No.231

233 Kikis expressbud 『魔女の宅急便』
Eiko Kadono, översättning av Kami 

Anani
Ordbilder 2006 Y9-B38

Y8-2294＊　　

⇒No.231

234 魔女からの手紙 角野栄子 著, [荒井良二] [ほか画] ポプラ社 1997 Y17-M98-305

235 なぞなぞあそびうた 角野栄子 さく, スズキコージ え のら書店 1989 Y8-6444＊

236 トンネルの森1945 角野栄子 著 KADOKAWA 2015 Y8-N15-L530

237 키키의 마녀수업 『魔女の宅急便』
가도노에이코 원작, 홍윤기 옮김, 하야

시아키코 그림
한림출판사 1994 Y9-AZ44＊

Y8-2294＊　　

⇒No.231

238 Kiki's delivery service 『魔女の宅急便』

by Eiko Kadono ; translation by 

Lynne E. Riggs ; art by Akiko 

Hayashi

Annick Press c2003 Y9-B12＊
Y8-2294＊　　

⇒No.231

239 魔女宅急便 『魔女の宅急便』 角野榮子 著, 林明子 畫, 王蘊潔 譯 貓巴士出版社 2006 Y9-AZ5535
Y8-2294＊　　

⇒No.231

240 魔女に会った
角野栄子 文・写真, みやこうせい 写

真
福音館書店 1998 Y2-M99-9＊

241 びっくりさんちのみつごちゃん 角野栄子 文, 西巻かな 絵 童心社 2003 Y17-N03-H858

242 おばけのアッチあかちゃんはドドン! 角野栄子 さく, 佐々木洋子 え ポプラ社 2022 Y8-N22-M199

243 月さんとザザさん 角野栄子 作・絵 小学館 2023 Y8-N23-M663

国立国会図書館請求記号
No. タイトル 日本語タイトル 著者等 出版者 出版年

日本人受賞者コーナー
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